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Chapter 1.  GENERAL PROVISIONS  

Clause 1. Regulation Subject and Purview of this Federal Act

 1. This Federal Act shall settle the relations arising in the process of citizens crediting by pawn-shops on the security of the things belonging to the citizens and activity related to keeping things in custody. 

2. The effect of this Federal Act shall not cover the activity performed by lending agencies. 
Clause 2. The Concept of a Pawn-shop and Basic Requirements to the Activity Performed by a Pawn-shop
1. A pawn-shop is a legal entity being a specialized profit-making organization, whose basic activity types are providing short-term loans to citizens and keeping things in custody. 

2. A pawn-shop shall have a full and is entitled to have an abridged business name in the Russian language. A pawn-shop shall be also entitled to have a full and (or) abridged business name in the languages of any nations of the Russian Federation and (or) foreign languages. A pawn-shop’s business name shall contain the word “pawn-shop” and refer to its legal organizational form. 
3. A pawn-shop shall be entitled to take in pledge and in custody movable things (movable property) belonging to the borrower or to the depositor and intended for personal consumption excluding the things withdrawn from use as well as the things the use of which has been limited correspondingly by the legislation of the Russian Federation. 
 4. A pawn-shop is prohibited to undertake any entrepreneurial activity except for providing short-term loans to citizens, keeping things in custody and rendering consulting and information services. 
5. A pawn-shop shall have no right to use and dispose of the things pledged or deposited to custody. 

6. A pawn-shop (each geographically segregated subdivision) shall provide due conditions for keeping pledged and deposited things in custody. Such conditions shall ensure safety, absence of harmful influence and exclusion of the access of unauthorized persons to the thing kept in custody. Establishing compulsory requirements to the provision of the necessary facilities and equipment of the places intended for keeping in custody of pledged and deposited things as well as execution control are provided in accordance with the legislation of the Russian Federation. 
7. It is not allowed to keep any things that are not pledged and deposited in the places intended for keeping the aforementioned things in custody. 
Clause 3. Information of Professional Secrecy Used by a Pawn-shop while Performing Its Activity
1. The information of professional secrecy used by a pawn-shop while performing its activity includes information received by the pawn-shop from the borrower or the depositor with regard to the conclusion of the loan agreement or custodial services agreement excluding the name, the description of technical, technological and qualitative attributes of an unclaimed thing, with regard to which the charging order has been performed according to the procedure established by asset 12 of the present Federal Act. 
2. A pawn-shop and its employees shall observe the confidentiality of the information which is regarded as information of professional secrecy in compliance with part 1 of this Clause. In the event of disclosure of such information they shall be liable in accordance with the procedure provided by the legislation of the Russian Federation. 
Clause 4. The Consequences of Requisitioning, Forced Requisitioning or Removing of a Thing Pledged or Deposited in Custody
 1. In the event of forced requisitioning of a pledged thing the consequences provided by Clause 354 of the Civil Code of the Russian Federation will occur in accordance with the grounds anticipated by the abovementioned Clause. 
2. In the event of removing of a thing pledged or deposited in custody in accordance with the Criminal Procedure Legislation of the Russian Federation or in case of requisitioning the aforementioned thing in compliance with the Legislation on Administrative Offence of the Russian Federation the loan agreement or custodial services agreement shall terminate. 
 3. In the event of occurrence of the circumstances provided by part 2 of this Clause a pawn-shop shall notify the borrower or the depositor thereof in writing within three business days after the date of requisitioning or removing of a thing pledged or deposited in custody. The said notification shall be sent via post as a registered letter with the enclosure list, handing-in notification and contain the following information:
1) the date of requisitioning or removing of a thing;

2) the reference to the grounds of the performed requisitioning or removing of a thing;

3) the name of the state body (complete with  the indication of the officer), who performed the requisitioning or removing of a thing;

4) the value of liabilities of the borrower or the depositor to the pawn-shop determined in accordance with part 4 of this Clause. 

4. From the moment the borrower receives the notification mentioned in part 3 of this Clause it shall have a liability to the pawn-shop the value of which shall be determined in accordance with the terms and conditions of the loan agreement on the date of requisitioning or removing of the pledged thing or on the date of expiry of the period of grace specified by Clause 10 of this Federal Act depending on which term comes first. In the event of requisitioning of the deposited thing the depositor shall have no liability to the pawn-shop if not provided otherwise in the custodial services agreement. 
5. In the event of non-fulfillment or improper fulfillment by a pawn-shop of its obligation imposed on it in accordance with part 3 of this Clause, the pawn-shop shall be deprived of its right to satisfy its claim to the borrower or the depositor. 
6. In the event if in compliance with the legislation of the Russian Federation the requisitioned thing is subject to restitution, the said restitution shall be made with regard to its owner excluding the case if the requisitioned thing on the date of requisitioning or removing remained unclaimed in accordance with Clause 12 of this Federal Act. The unclaimed thing shall be restituted to the pawn-shop. 
Clause 5. The Cost Estimation of the Thing to Be Pledged or Deposited in Custody 

The cost estimation of the thing to be pledged or deposited in custody shall be made upon the agreement of the Parties in accordance with the prices for the things of such kind and quality normally established in trade at the moment and in the place of its receipt in pledge or in deposit. 
 Clause 6. Insurance of the Thing Taken in Pledge or in Deposit by a Pawn-shop. 

 1. A pawn-shop shall insure at its own expense in favour of the borrower or depositor the risk of loss or damage of the thing accepted in pledge or in deposit for the amount equivalent to the amount of its estimation made in compliance with Clause 5 of this Federal Act. The thing pledged or deposited in custody shall be insured for the entire period of it being in the pawn-shop. 
2. It shall be prohibited to compel the borrower or depositor to insure at their own expense  the thing accepted from them in pledge or in deposit. 
3. A pawn-shop shall insure at their own expense other risks related to the thing accepted in pledge or in deposit. 
Chapter 2. RULES OF CREDITING BY PAWN-SHOPS
Clause 7.  Loan Agreement 
1. In accordance with the provisions of a loan agreement a pawn-shop (the creditor) shall hand over the loan to a citizen (a natural person) being the borrower on the return and onerous basis for the period not exceeding one year. The borrower who is simultaneously the depositor, shall transfer to the pawn-shop the belongings being the subject of pledge. 
2. The loan agreement shall be made in writing and shall be deemed concluded from the moment of giving the borrower the loan amount and handing over the pledged thing to the pawn-shop. 
3. The essential conditions of the loan agreement are the name of the pledged thing, its amount of estimation performed in accordance with Clause 5 of this Federal Act, the granted amount of loan, the loan interest rate and the term for the granted loan.    
4.  The loan agreement shall be executed by means of giving of the loan ticket to the borrower by the pawn-shop. The other copy of the loan ticket shall remain in the pawn-shop. The loan ticket is a strict accounting form whose structure is approved according to the procedure established by the Government of the Russian Federation. 
5. The loan ticket shall contain the following provisions and information:

1) the name and the address (location) of a pawn-shop as well as the address (location) of a geographically segregated subdivision (in case if it is different from the address (location) of the pawn-shop);

2) the last name, the first name and the patronymic of the borrower if not specified otherwise in the Federal Act or by a national custom, their date of birth, nationality (for a non-citizen of the Russian Federation), data of the passport or any other identifying document in accordance with the legislation of the Russian Federation;
3) the name and the description of the pledged thing allowing to identify it in accordance with the requirements of the legislation of the Russian Federation;

4) the amount of estimation of the pledged thing;

5) the amount of the granted loan;

6) date and term of granting the loan, the date of the loan return;

7) loan interest rate (complete with compulsory indication of loan interest calculated on the basis of one calendar year);

8) the possibility and the procedure of pre-schedule repayment of loan (also in parts)  or the absence of such possibility;

9) agreement or non-agreement of the borrower to the variant when, in case of his non-fulfillment of the obligation provided by the loan agreement, the charging order of the pledged thing shall be performed without making the executive notary’s record. 
6. The loan ticket shall contain the following information: in case if the borrower fails to return the amount of the granted loan on due date he is entitled to stop the charging order for the pledged thing and its selling at any moment until the thing has been sold by means of executing the obligation provided by the loan agreement and secured by the pledge. 
7. The loan ticket shall contain information about the right of the borrower in the event of selling the pledged thing to receive the difference from the pawn-shop which is formed as a result of increased price at which the pledged thing was sold or in case if the estimated amount of the thing exceeds the amount of liability of the borrower to the pawn-shop determined on the day of selling if such increase in price takes place. 

8.   The loan agreement concluded with the violation of requirements to its form established by parts 4 – 7 of this Clause might be deemed invalid at the suit of either Party. 
9. The loan ticket may also contain other provisions consistent with the Federal Act and civil legislation. 

Clause 8. The Amount of Liability of the Borrower to the Pawn-shop
1. The amount of liability of the borrower to the pawn-shop shall include: 

1) the amount of the granted loan;

2) the interest rate for loan use estimated for the period of its actual use according to the loan interest rate established in the loan agreement. At that, the period of actual loan use is deemed to be the period from the date of granting the loan till the date of loan return and payment of interest rate for loan use or selling of the pledged thing by the pawn-shop. The exclusion is the case specified in part 4 of Clause 4 of this Federal Act.
2. A pawn-shop is not entitled to include into the value of requirements on the borrower any other demands not arising out of the liabilities provided by part 1 of this Clause. 
Chapter 3. RULES OF KEEPING THINGS IN A PAWN-SHOP
Clause 9. Custodial Services Agreement

1. Subject to the provisions of the custodial services agreement a citizen (a natural person) being a depositor shall deposit in the pawn-shop a thing belonging to them while the pawn-shop shall keep the accepted thing in custody on the onerous basis. 
 2. The custodial services agreement is a public contract. The essential conditions of the custodial services agreement are the name of the pledged thing, its amount of estimation performed in accordance with Clause 5 of this Federal Act, the period of custodial services, the amount of payment for custodial services and the procedure of payment.  
3. The conclusion of the custodial services agreement shall be certified with a registered deposit receipt issued to the depositor by the pawn-shop (hereinafter referred to as the Deposit Receipt). The other copy of the deposit receipt shall remain in the pawn-shop. The deposit receipt is a strict accounting form whose structure is approved according to the procedure established by the Government of the Russian Federation.
4. The Deposit Receipt shall contain the following provisions and information:

1) the name and the address (location) of a pawn-shop as well as the address (location) of a geographically segregated subdivision (in case if it is different from the address (location) of the pawn-shop);

2) the last name, the first name and the patronymic of the depositor if not specified otherwise in the Federal Act or by a national custom, their date of birth, nationality (for a non-citizen of the Russian Federation), data of the passport or any other identifying document in accordance with the legislation of the Russian Federation;

3) the name and the description of the deposited thing allowing to identify it in accordance with the requirements of the legislation of the Russian Federation;

4) the amount of estimation of the deposited thing;

5) the date and term of depositing the thing;

6) process conditions of keeping the thing in custody;
7) the amount of payment for custodial services and the procedure of payment.  

5. The Deposit Receipt shall contain the following information: in case if the thing unclaimed by the depositor is sold the latter shall be entitled to receive from the pawn-shop the amount of proceeds gained for the abovementioned unclaimed thing or the estimated amount (the greater of the two amounts) excluding the custodial services expenditure. 
6. The Deposit Receipt may also contain other provisions consistent with the Federal Act and civil legislation. 
Chapter 4. THE PROCEDURE OF SALES OF UNCLAIMED THINGS  

Clause 10. Period of Grace according to the Loan Agreement
1. If the loan has not been repaid by the borrower within the period established by the loan agreement the pawn-shop shall have no right to direct charging order to the pledged thing within one-month period of grace. 
2. The starting date of the one-month period of grace shall be the day following the date of the loan return specified in the loan ticket. 
3. Within the one-month period of grace and further on until the date of selling of the pledged thing the pawn-shop shall have no right to increase the loan interest rate specified in the loan agreement, deteriorate the custodial conditions of the pledged thing as well as collect payment for keeping it in custody. 
Clause 11. Period of Grace according to the Custodial Services Agreement
 1. If the deposited thing has not been claimed by the depositor within the period determined by the custodial services agreement the pawn-shop shall keep it in custody during a two-month period of grace. 
2. The starting date of the two-month period of grace shall be the date following the last day of the custodial period specified in the deposit receipt. 

3. Within the two-month period of grace and further custody continuing until the date of selling of the deposited thing the pawn-shop shall have no right to deteriorate the custodial conditions of the deposited thing. The proportionate charge shall be collected for keeping such thing in custody within the specified period. 
Clause 12. The Procedure of Charging Order with Regard to Unclaimed Things 
1. Upon the expiration of the period of grace established by Clauses 10 and 11 of this Federal Act in the event of non-fulfillment of the obligation under the loan agreement by the borrower or if the depositor has not claimed the deposited thing, such thing shall be deemed unclaimed. 

2. A pawn-shop shall have the right to perform charging order with regard to unclaimed things. 
3. Charging order with regard to unclaimed things shall be performed   

 HYPERLINK "http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=4283842_1_2" without legal proceedings on the grounds of an executive notary’s record. 
4. Both the borrower and the depositor shall have the right to stop the performance of charging order with regard to unclaimed things at any moment before such things have been sold by means of executing their obligations to the pawn-shop determined in accordance with this Federal Act. 
Clause 13. The Procedure of Selling an Unclaimed Thing
1. The purpose of selling an unclaimed thing is satisfying the claims of a pawn-shop to the borrower or depositor in the amount determined in accordance with the provisions of the loan agreement or custodial services agreement as of the day of selling of an unclaimed thing. 

2. Sales of an unclaimed thing which is on the charging order shall be performed by means of selling it, including selling by public auction. In the event if the estimated amount of an unclaimed thing exceeds thirty thousand roubles it shall be sold only by public auction. In other cases the form and the procedure of selling an unclaimed thing shall be determined by the decision made by the pawn-shop if not specified otherwise in the loan agreement or custodial services agreement. Public sales of an unclaimed thing shall be held in the form of an open auction according to the procedure established by Clauses 447 – 449 of the Civil Code of the Russian Federation. In this case the initial price of an unclaimed thing shall be the estimated amount specified in the loan ticket or the deposit receipt. In the event if the auction is announced unsuccessful the pawn-shop shall have the right to reduce the initial price of an unclaimed thing while holding repeated auction. However, the initial price of an unclaimed thing at the repeated auction shall not exceed ten per cent reduction of the initial price at the preceding auction. The repeated auction may be held by means of public offer (part two of the Federal Act edition dated 02.11.2007 N 249-ФЗ). 
3. Upon selling an unclaimed thing the claims of a pawn-shop to the borrower or the depositor shall be cleared off even if the amount gained by selling an unclaimed thing is insufficient for full satisfaction of the aforementioned claims. 
4. In case if upon selling an unclaimed thing the amount of liabilities of the borrower or the depositor to the pawn-shop is lower than the amount gained as a result of selling of an unclaimed thing or its estimated amount, the pawn-shop shall return to the borrower or the depositor:

 1) the difference between the estimated amount of an unclaimed thing and the amount of liabilities of the borrower or the depositor in case if the sum gained as a result of selling of an unclaimed thing does not exceed its estimated amount;
2) the difference between the amount gained as a result of selling of an unclaimed thing and the amount of liabilities of the borrower or the depositor in case if the sum gained as a result of selling of an unclaimed thing exceeds its estimated amount. 
5. Upon the appeal of the borrower or the depositor within the period of three years after the date of selling of an unclaimed thing the pawn-shop shall give them monetary funds in the amount determined in accordance with part 4 of this Clause complete with the corresponding calculation of the amount of the aforementioned monetary funds. In the event if the borrower or the depositor does not request the monetary funds due to them within the specified period, such monetary funds shall be turned into the income gained by the pawn-shop. 
Chapter 5. FINAL PROVISIONS
Clause 14. Coming into Effect of this Federal Act
This Federal Act shall come into effect on January 1, 2008. 

Clause 15.  Final Provisions
The provisions of this Federal Act shall be applied to the relations occurring after the date of its coming into effect. 

The President
 Of the Russian Federation 
V.Putin
Moscow, the Kremlin 
July 19, 2007  
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